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B crarpse paccMoTpeHa mpobiema (YyHKIHOHHPOBAHMS aHTIIMHCKOTO s3bIKa B OJJHON M3 CaMBIX
TOJIMATHIYECKUX cTpaH Apukn — Hureprm. ColoIMHITBHCTHYECKAs CUTYaNHs B CTPaHEe OTIINYaeTCs
Ype3BbIYaHON CIIOKHOCTBIO B CBSI3U € TeM, uTo B Hurepru npoxxusaer 250 3THUUECKUX TPy, IPEACTaBU-
TEJM KOTOPBIX TOBOPAT Ha 521 s3bIKe. AHITIMACKUH S3BIK SBISACTCS O(UIMAIBHBIM SI3BIKOM B CTpaHe,
OJIHAKO B CIIOMKHEHIIEH 3THONOIUTHYECKOH cuTyaruu B Hurepuu uayT TMCKYCCUM 1O MOBOJYY Pa3BUTHS
1 COXpPaHEHMs MECTHBIX aBTOXTOHHBIX S3BIKOB. 2/3 HaceJeHWs CTPaHBI TOBOPST Ha ITH/DKHH-MHIJIHII,
KOTOPBIH SIBISETCS MAapKepOM MIEHTUYHOCTH U COJIMAAPHOCTH. B cTaThe mokazaHa poib aHITIMHACKOTrO
sI3BIKA M0 MPHOOIICHNIO ahpUKaHIEB K COBPEMEHHOMY THITY 3HAHHS, (OPMHPOBAHHIO HOBOTO MBIIIICHHUS
U aKTUBU3AIMM CO3PEBAHMS HALIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHMS, a TAKoKE CIIOCOOBI €r0 NMPUCIOCOONEHUs K OT-
paxkeHHI0 apUKaHCKOI A3BIKOBOI KapTHHEI MHpA.

KiaroueBble ciaoBa: O(I)HHHaHLHLIﬁ S3BIK, aBTOXTOHHBIC SA3BIKH, 3THUYECKHI COCTaB HacCCJICHUA,
CpCACTBO MCKITHUICCKOT'O 06HI€HI/I$I, THUJKWUH-WUHTJIALI.

B nacrosmee BpeMsi aHIIMICKUIN A3bIK ABJSIETCSl O(UIIMATBHBIM S3bIKOM B 00JIb-
HIMHCTBE a)PUKAHCKUX TOCYAAPCTB, OBIBIINX KoJOHUHN BennkoOpurtanuu. Bapuantsl
AHTJIMHACKOTO 53bIKA B CTpaHaX, I7Ie OH UMEET CTaTyC O(QUIIMATBHOIO U HE SABJISETCS POJI-
HBIM HU IS OTHOM 3THHYeckol rpynmnsl, HazbiBaroT “World Englishes” mmu “New Eng-
lishes”™.

B cootBeTcTBUM ¢ KOHCTUTYLMEN KPYIHEHILEH 110 YMCICHHOCTU HACEJICHUS CTPAHE
Adpuku u ogHOM U3 KpynHEHMx ctpad Mupa — DepepatuBnoii Pecrrybmuke Hurepun
(170 mun gemn., onenka 2012 r.) aHrIMIACKUH S3bIK siBisieTcst odumanbHbM. [1o uncien-
HoCTH HaceneHus Hurepus Haxoqutces Ha epBoM Mecte B AQpHKe U BOCBMOM — B MHU-
pe. U3BecTHO, UTO KaKIblil CeAbMON >KUTENb a(pPUKAHCKOTO KOHTHHEHTA SIBJISIETCS
HUrepuiiiem. B crpane — camast 60sib11ast YUCIEHHOCTh YEPHOKOXKEr0 HaceeHus [3].

B Hurepuu co3nana ofjHa U3 caMbIX Pa3BUTBIX CHCTEM 00pa3oBaHus B Adpuke
(8 2010 r. B cTpane HacuuThIBaJIOCh 104 yHHBepcUTETa, B KOTOPBIX OJJHOBPEMEHHO CO-
CpEel0TOUCHA 3HAUUTEIbHAsl YaCTh HAYYHBIX pA0OTHUKOB U KPYIIHBIX YUEHBIX).

OTHUYECKUI COCTaB HACEIEHUs CTPaHbl OTIINYACTCS YPE3BBIUANHON CII0KHOCTBIO:
B Hurepun npoxusatot 6osee 250 STHUYECKUX IPYIII, IPEICTaBUTEIN KOTOPBIX TOBOPSIT
Ha 521 s3bike. McTopuueckuil myTh pa3BUTHsL HEKOTOPBIX HapoaoB Hurepuu ncunciser-
cs ThicsiueneTusamu. CtpaHa Oorata He TOJIBKO MPHPOIHBIMH PecypcaMy, HO U JIPEBHUMU
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KYJIbTYPHBIMHU TPaJAMLUSIMU €€ HapoJoB. I3BecTHO, UTO B 5 B. 10 H.3. — 3 B H.3. B LleHT-
pansHOM Hurepuu cymectBoBaia qpeBHssl KyapTypa Hok — camas paHHsIsI KyJbTypa
KEJIe3HOro Beka K rory ot Caxapsl; B 9 B. H.9. B IOxHOM Hurepuu cymiecrsoBana Kyib-
typa Ur6o-Ykay.

70% nacenenust Hurepun npuxoauTcst Ha Tpu Hapoja: xayca — 29%, iopyba —
21%, ur6o — 18%. 10% cocrasisitot umxko, 4% — xanypu, 3,5% — tus, 2% — s¢uk.
Takum o6pa3zom, Ha 9 HaponoB Hurepuu npuxoautcs 90% Bcero HacenaeHwus.

Crenyer OTMETUTb, YTO 36 HUTEPUICKUX LITATOB HEOJHOPOAHBI IO CBOEMY 3THU-
YECKOMY COCTaBY: MHOTME IUTAThl OJUITHUYHBI, HEKOTOPBIE IITAThl HACEJICHBI IIpe/i-
CTaBUTESIMU OJHOM 3THUYECKOM OOLIHOCTH (MOHO3THHYHBI). HeynusurenbHo, 4TO
JMHTBUCTUYECKAs CUTyallUs B CTpaHe BecbMa ClIoKHass. OQUIUAIBHBIM S3BIKOM,
no KoHctuTtynum, Kak Mbl yKe OTMEYalH, IBISETCS aHIIMHCKUHN S3BIK, 3bIK ObIBILIEH
METPOIOJINY, HEABTOXTOHHBIN SA3bIK, STHUYECKU HE 3aKPEIUICHHBIM HU 3a OJJHOM 00I111e-
CTBEHHOW I'PYIIION.

B Hurepuu xynbTypHas U sS3bIKOBasi CUTyalUsl B LIEJIOM SIBJISIETCSl XapaKTepHOU
14 3anagHoadpUKaHCKOTO peruoHa, oqHako B Hurepuu, B oTnuue, Hanpumep, ot ['a-
HbI, OOJIblIIEe PacIPOCTPAHEHNE UMEET IMHKUH-UHIIINII, SBJISTFOLIMNACS yCTOHYMBBIM
CPEIICTBOM MEKITHHUECKOTO OOIIEHHUS.

Hurepuiickue s3bIKH O4€Hb HEOJAHOPOIHO UCIOJB3YHOTCA UX HOCUTESIMU: €CTh
A3BIKH, HA KOTOPBIX TOBOPHUT BCETO HECKOJILKO THICSY YEJIOBEK, HO CYIIECTBYIOT SI3bIKH,
Ha KOTOPBIX FOBOPAT HECKOJIBKO MUJUIMOHOB. Bemylee MecTo 3aHUMArOT TpU KpYyIHEH-
IIMX SA3bIKa HE TOJbKO B Hurepuu, HO u Bo Bcelt 3anmanHoi Adpuke: xayca, iopy0a,
ur6o, UCHOJIb3yeMbIe TIOJIOBUHOW HACEIICHUSI CTPAHBL. DTH SI3BIKH SIBIISTIOTCS BELYIITMMHI
B TpeX permoHax cranel — CeBepHOM, 3anmagHoM u BocTouHoM.

Crnenyer OTMETUTH, UTO, eciu mTaThl B Hurepun Obutn 00pa3oBaHBI ¢ y4ETOM
TPAJUIIMOHHO CJIOKUBIIMXCSI HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX M STHOJIMHIBUCTHYECKUX OOIITHO-
CTEH, STHOJMHTBUCTHYECKAs KapTa CTPaHbl TOpa3fo CIIOKHEE, YeM MOJUTUKO-aIMH-
HUcTparvBHas [1].

OTHOs3BIKOBasA cuTyanust B Hurepun otimgaercst pa3HooOpa3reM U reTeporeH-
HOCTBIO. SI3bIKM Hurepuu BXOJAT B TpH U3 YETHIpEX KPYIHBIX CEMEl, Ha KOTOpBIE Jie-
JSATCA S3BIKM KOHTHHEHTA: aQpa3uiiCKyto, HUTEPO-KOPA0(PAHCKYIO M HUJIOCAXapCKYIO.
B Hurepum oTCyTCTBYET KOMCAHCKAsI CEMBS SI3BIKOB.

B ctpane otMeuaeTcs orpoMHasi AUCTIPOTIOPIUS MEXKy UMIIOPTUPOBAHHBIMH U aB-
TOXTOHHBIMH si3bIKamMH. brarozmapst pabore, mpoBOJMMON XPUCTHAHCKUMH MHCCHOHEpPa-
MH, OCYILIECTBIISUTICH TIEPBBIE TIOMBITKH CO3/IaHUsI HOPMAaTUBHBIX TPAMMATHK U CIIOBapei
a(pUKaHCKUX SI3BIKOB M MX BHEJIPEHHE B CHCTEMY LIKOJIBHOTO OOpa30BaHUS B KOJOHH-
anbHBIN neproa. K meprosy HacTyIuieHus] He3aBUCUMOCTH JIMIIb HEKOTOphIE apHKaH-
CKHe SI3BIKM, HallpUMep Xayca, UMEJH JIOCTaTOYHYIO CTeleHb KOIU(HUKAIHNU, TT03BO-
JISIBITYIO MCIIOJIb30BATh UX B MIKOJILHOM 00y4eHnu u B CMIU.

W3BecTHO, 4TO XapakTep KOJOHHAIRHOM MOIUTHKU B Adpuke, mpoBoaumoit dpan-
e (mpsiMoif) M AHIIMEH (KOCBEHHBIH) B 00JIaCTH sI3bIKA U KYJIBTYPBI, ObLT CIey-
IOLIMM: BO (DPAHITY3CKHX KOJOHHSIX XapaKTEpPHO CTPEMIICHHE OIPaHUYUTh HUCIOJIb30-
BAaHUE MECTHBIX S3bIKOB TOJBKO C(epoil yCTHOrO OBITOBOTrO OOIIEHHS C BHEIPEHUEM
B Oojiee BbICOKHE cephl (PpaHIly3CKOro sA3bIKa. MecTHas oOpa3oBaHHAs MPOCIIOKa

43



Bectuux PYIH, cepust Jluneeucmuxa, 2014, Ne 2

3JIUTHI CTUMYJIUPOBAJIACh K JajbHEeHIIel raum3anuy. B aHrmiickux KomoHusAx Haomo-
Janach TEHACHLMS K pachpeesieHru0 (yHKIUNH MEXIy MECTHBIMU SI3bIKAMHU U aHT-
JIMACKUM; XPUCTUAHCKUE MUCCUOHEPHI IMPOBOIMIIN pabOTy IO MOJIEpPHHU3AIIMU HanboIiee
3HAYMMBIX MECTHBIX SI3bIKOB, OCYIIECTBIISUIUCEH TIepeBo bl brbnmu Ha MHOTHE MECTHBIE
SI3BIKH;, IEPUOMYECKUE U3JaHHS TTeYaTauCh HA MECTHBIX SI3bIKaX.

B anrnos3puHoi 30He pacnpocTpaHeHUe MOTYyYUIIN MUHKUHBI Ha 0a3e aHTIIHii-
CKOTr'0, M HaOJIt0JIaeTCsi OTCYTCTBHE ATOTO SIBIEHUS BO (PpaHIy3CKOM 30HE (Ha 3TO IO-
BJIMSUUIA CTENEHb aJIEKBATHOCTU M PEIEBAHTHOCTH MECTHBIX S3bIKOB COBPEMEHHBIM KOM-
MYHUKATUBHBIM MTOTPEOHOCTSM).

OrneHuBast MOCIEACTBUS KOJIOHUAIBbHOW NOAUTUKK BenukoOpuranuu B Hurepuu,
HE ClIeZlyeT, BUIMMO, OCTAaHABIMBAThLCS TOJIBKO HAa X HeraTUBHOM acnekTe. KoneuHo,
HalMOHAIbHASL KyJbTypa YIIEMJISIIach,  HUTEPUHIIBI ObUTH OTOPBAHBI OT BEKOBBIX Tpa-
mauuii. [Ipy 5TOM KOJIOHMANBHAS TIOJIUTHKA, 3aKTI0YABIIAsCS B MPUOOIIEHUH adpu-
KaHIIEB K 3aIaIHON cucTeMe 00pa30BaHMs U APYTUM (GopMam 3ara HON [MBUIIN3AINY,
BHEJIPEHHE aHTJIMHCKOTrO SI3bIKa B IIKOJIAX HapsAy C aBTOXTOHHBIMU SI3bIKaMH CIIOCOOCT-
BOBAJIO TOMY, 4TO OOJIbIIIAs YacTh HaceneHus: Hurepuu crano AByS3bIMHBIM. DTO, B CBOIO
oyepe/ib, CIOCOOCTBOBAIO MOJYYSHHIO KAYeCTBEHHOTO 00pa30BaHMsI B By3aX CTPaHBI
wi BenukoOpuTaHuu, a Takke YCIEUIHON COIMANM3alMy dTOH YacTH HUTEPHUILIEB,
BJIQ/ICIOIEH aHTIMICKUM S3BIKOM (B MEPBYIO OYEpeIb MOJYyUYEHUIO XOPOUIO OIJIauu-
BaeMOH KBAIN(UITUPOBAHHON PaOOTHI).

Kak numer C.B. [Ipoxxornna, npuMeHUTENBHO K A3bIKOBOW CUTYAllMH B CTpaHax
Marpu6a «ri1aBHOE CBOMCTBO OMJIMHTBH3MA 3aKIIIOYATIOCh B MPUOOIIEHHN appUKaHIIEB
K COBPEMEHHOMY THUILY 3HaHHs, (OPMUPOBAHHIO HOBOT'O THITA MBIIIUICHUS H ,,AKTHBHU-
3UPOBATIO‘ CO3pEBAHNE HAIIMOHATLHOTO CAaMOCO3HAHUS [4].

BukynbsTypHas HUrepHiickasi aBTOXTOHHAs. MHTEIUTUT€HLUS [TPEACTABIIIA OTPOMHBII
IJIaCT aHIVIOSA3BIYHOMN XYA0KECTBEHHOH JIUTEPATYPhl, KOTOpPas SIBUJIACH NIPOSBICHUEM
HOBOI'O THIIa XYZ0KECTBEHHOI0 co3HaHusl. JIntepaTopsl Hurepuu eme B nepuos1 Koiao-
HUAJIBHOTO TOCIIO/CTBA IIPU MOMOIIM aHTJIMICKOrO SA3bIKa PAacCKa3ail MUPY O CBOEH
CTpaHe, MOKa3all e CaMOOBITHOCTb, APEBHIOIO KYJIBTYPY.

Anrnos3eranble mucateny Hurepun nmeHHO Onarozapsi si3bIKy OBIBIIEH METporio-
JIMY, CTaBIIEMY TJI00aJIbHBIM B HAIllM JHH, CMOTJIM 3aHATH JJOCTOWHOE MECTO B MHPOBOM
JUTEPATypHOM IIPOIECcCe U aKTUBHO 3asBUTh 0 cebe. Cpean KpymHEeHIINX mucaTeneit
Hurepun — HobGenesckwuii naypear Bose [lloiinaka, Unnya Auebe, Cunprian DKBEHCH,
Byun Omeuera, @nopa Heana, Akaun Amuvopa I3enr6o, Mdeoma Okoite, Ynmamana
Hro3u Aguuu. DT aBTOpBI YCBOWIN 3alaJIHOEBPONENCKUE KYJIbTYpHbBIE IEHHOCTH,
He 3a0bIBasi 0 AYXOBHBIX TPAJUIMAX CBOMX HApOJIOB, M3AaBHA HacensaBIINX Hureputo.
Hurepuiickue nucarenu, oOpa3oBaHHbIE appUKAHIIBI, JTIOAU «IBYX MHPOBY, CO3IATH
MPOW3BEICHUS], CTABIINE TPUMEPAMU CHHTE3a JIBYX KYJBTYP — appUKaHCKOH (HUTCpHIA-
CKOI) U eBpomnerickoi. Cpeau TUTepaTopoB CTPaHbl — JlaypeaThl MPECTUHKHBIX MEX-
IyHapoaHbIX JuTeparypHbix npemuil (Bone loiinnka, ben Oxpu, Ynmamanga Hrosu
Annun).

B nenom Hurepmiickue nucarenu 1ajiy BO3MOXKHOCTh YBUJIETh CTPaHy U €€ UCTOPH-
YeCKOe MPOILIOe Kak /10 3aBoeBaHus He3aBUCUMOCTH (1960 r.), Tak ¥ B MOCTKOJIOHHAb-
HBII EPUO/T, XapAKTEPUYIOIIUNCS CIOKHON COIUATBHO-MIOTUTUYECKON CUTYyaIueH.
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AHIIMICKAN SA3BIK, ITOJIYYMBIINI CBOE pacnpocTpaHeHue B Hurepuu B KOJIOHU-
aJIbHYIO 310Xy, BHEJJPEHHBII B 00pa30BaHKE B CTPaHE, CTA OCHOBHBIM S3bIKOM XYJO-
YKECTBEHHOH JINTEPATypbl U HALIMOHAIBHOM KYJIBTYpBI B 1IEJI0M. 3HAYUTEIIbHBIN I1EPEBEC
10 CTENEHU AJICKBATHOCTU AHTJIMMCKUN S3bIK UMEET HaJl aBTOXTOHHBIMU B OTHOLIEHUH
UX CHOCOOHOCTH BBIPAXaTh KAaTETOPHH, CBA3aHHBIE C COBPEMEHHOM HayKOW U KyJib-
TypoH.

HeBo3MOXKHO NIEpEeOLEeHUTh Ty pOJlb, KOTOPYIO ChITPal AHITIMICKUN SI3BIK B pa3BH-
TUM a(PUKAHCKOM OOIIECTBEHHON MBICIH. YTO KacaeTcsi MECTHBIX apUKAHCKHX SI3bI-
KOB, TO OHU IIPEBOCXOAAT AHTJIMICKUNA IO CTENEHU a[IeKBAaTHOCTH B OTPAXKCHUU KyJIb-
TYpPHO-ITHUYECKUX KaTErOpHii, CIOKUBILUXCSA B paMKax TPaJAULHOHHBIX aBTOXTOHHBIX
o0LIEeCTB.

EBpornelickue s3bIKH, CIOKUBLIMECS U PA3BUBAIOIIUECS B PAMKaX €BPOIECHCKON
IMBIJIN3ALMH, THOKO MPUCIIOCA0IMBAIOTCS K Mepeaade KaTeropuii abCOMIOTHO OTIMYHOMN
KyJbTYpbl. AHITIMICKUH s3bIk B Hurepuu mno-ceoeMy orpaxaer cBoeoOpasue appukaH-
CKOM JIEHCTBUTENIBHOCTH U a()pUKAHCKON MEHTAIbHOCTH U, B 1IEJIOM, S3bIKOBYIO KAPTUHY
Mupa Hurepuiles. Tak, CTHIMCTUYECKHE NPHEMBI OKpAlEeHbl SIPKOW HAIMOHAJILHO-
KYJIbTYPHOHU CIIeU(pUKOM:

She was like fresh palm wine tapped in the middle of the dry season-delicious and intoxi-
cating.

His nose was like an elephant's trunk.

Her swollen eye was still the black-purple color of an overripe avocado.

HanumonanbHO-KynbTYpHBII KOMIIOHEHT IIPUCYTCTBYET B IIOCIOBHLAX:

The bread fruit which chooses to fall on the day of festivity has not fallen early enough.
A baby on its mother's back does not know that the way is long.
The fly that has no one to advice it follows the corpse into the grave [6].

OTH MOCIIOBUIIBI, TIEPEBEICHHBIC HAa aHIVIMICKUIN S3BIK C sI3bIKAa U0, OTPaXKatoT
KapTUHY MHpa U IPEBHIOI0 YCTHYIO TPAUIIMIO OHOrO U3 HapoaoB Hurepuu.

AHrnmiickomy s3bIKy, Kak opuuuansHoMy s3bIky B Hurepuu, otBouTes ocoboe
MECTO, BOIPOCHI €ro CTaryca M (YHKUHOHHPOBAHHUS HMEIOT OOJbIIOE 3HAYECHUE.
B KemOpumke B 2005 r. 61 BolTynieH «CoBapb HUT€PUHCKOTO aHITIMICKOTO S13bIKa»
(“A Dictionary of Nigerian English”, R. Blench, M. Dendo, 2007).

Bonbmoi miaact B HUrepuiCKOM aHTJIMICKOM S3BIKE IIPEJICTABIIEH JIEKCUYECKUMU
3aMMCTBOBAaHHUAMU C HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIOHEHTOM. CleayeT OTMETHUTD,
4TO HauOoJblIee KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUH IMOSIBISICTCS U3 TPEX OCHOBHBIX aBTO-
XTOHHBIX 513bIKOB Hurepun — ur6o, iiopy0a u xayca. 3auMCTBOBaHUS MOYKHO pacripe-
JIETIUTH 110 TEMAaTUYECKUM TPYIIIaM.

1. T'acTpoHOMHUYecKasl JeKCHKA

— jollof rice — kmaccuueckoe 6ir0/10 U3 puca, TyueHoe ¢ oBommamu. [lomaercs
K MsCY.

— okpokoro — cymienas Tpecka

— garri — cyIlIeHas KaccaBa

— onugbu soup — cyn

— palm-wine — najbMOBOE BHHO
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— fufu — Bapenoe TecTo U3 KOpHA pacteHus Qydy, KoTopoe ynorpedisercs
C MSICOM U COYCOM

2. ®aopa u payna

— frangipani tree — nepeBo

— cola nuts — opexu KoJa, MOJAf0TCs Ha MPa3IHUK

— nim — JepeBO CO CIAJKUM IUI0I0M

— egusi — JbIHS WK €€ CEMEHA, UCIIOJIb3yEeMBbIe IS IIPUTOTOBIICHHUS COyCa MU
Mmacia

3. OOpsabI ¥ TAHIBI

— ikpu isi ceremony — Tpayp BJIOBBI [10 YMEpIIEMY CyNpYTy

— aja — HUTepUICKUI TaHell

— atilogu — Taner

— Juju — PETUTHO3HBIN 00PsT

4. 3aboseBaHuA

— omandide — 3a6osieBaHNE HEPBHOI CUCTEMBI

— kwashiorkor — nerckas 60se3Hp

5. Opexkna

— wrapper — KeHcKasl FoOka

— agbada — TpaguIMOHHEII HAPST

— sapara — YIpOIIEHHBI BapHaHT TPAAULIMOHHOIO Hapsiia arbaaa

— okrika — cexoHAXeH]

6. Urpobi

— nchokolo — urpa, HarmoMuHarONIas MIAXMaTHI

7. JIrvoam U coBpeMeHHOe MPOU3BOACTBO

— kosiri — Oenble groau

— oluada — >xeHIMHA, 3aHUMAIOIIAS] BBICOKHUN TOCT

— omesarannaya — Ta, KOTOpasi IIpOCIaBHiIa CBOETO 0TI

— wahala — HenpusTHOCTH

— herbalist — Bpau

— harlot — mpoctuTyTKa

— issue — peOeHOoK

B Hurepuiickom BapuaHTe aHTIIMICKOTO S3bIKAa BCTPEYAOTCS UANOMATHIECKHE BbI-
pakeHHs1, He XapaKTepHbIE 11 OPUTAHCKOTO BapHaHTA.

To put to bed — to give birth to a baby (My wife put to bed yesterday);

Blue film = adult movie;

Eye service — service performed only under inspection, or the eye of an employer;

Shine your eyes — see the truth, and not be fooled (or look carefully, be careful);

Not far-fetched — “obvious’ in Nigerian English (in Standard English it means
“unlikely to be true”);

To take in — to become pregnant;

Not on seat — away from or not in the office;

Not on seat — away from or not in the office;

To ease oneself — an archaic British euphemism that has survived in Nigerian
English = to urinate or defecate;

To rub minds — to brainstorm;
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We are managing/we are surviving = we aren't doing well;

Chiken change=insignificant amount of money;

To see or smell pepper — to get a shock;

To blow grammar — to impress with big words [7].

Hapsiny ¢ Hurepuiickum BapuaHTOM aHTJIMHUCKOIO SI3bIKA B YCIOBUSX SI3bIKOBOTO
MHoroo0Opasus B Hurepun pacnpocrpaner Hurepuiickuil nupxkus-unaraum (HITH).

O npouCXOKIAECHUM TEPMUHA «IHMJDKUH» CYLIECTBYeT MHOro cropos. [Tumxux
(ocobenHo B 3anagHoi Adpuke) MOSBUICS B pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB MEX/Ty KUTalCKUMU
U €BPONENHCKUMH TOProBLEAMH, U CIIOBO, BO3MOKHO, BO3HUKIIO B pe3yJibTaTe Helpa-
BUJIBHOT'O NTPOM3HOILICHUS KUTAHL[aMU CJI0Ba «business».

Ectb Bepcusi, 4TO TEPMUH «IUHPKUH» IPOUCXOIUT OT MOPTYTaIbCKOTo “ocupaciao’,
YTO O3Hauaer “‘occupation”. EcTe npyras Bepcus, YTO TEPMUH «ITHHKUHY» TPOUCXOIUT
u3 “pidjom” Ha uBpuUTe, YTO O3HA4aeT “barter”. [IMHKUHBI MOSABISIIOTCS, KaK U3BECTHO,
B pe3yJibTaTe TOPrOBBIX U JENOBBIX KOHTAKTOB, MUI'PALlMU HaceJIeHHsI, pabOTOPTOBJIH.

B Hurepuiickom KOHTEKCTE BaKHEHIIUM (PaKTOpOM, MOBIHSBILUM Ha MOSBJICHUE
HIIN, sBnsiercst kononuzauus. Kak n3BecTHO, MUIKUHBI BO3HUKAIOT B YCIOBUSX «IKC-
TPEMAJIbHBIX» SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB [2], KOTJJa HOCUTENH S3bIKAa-UCTOYHUKA — KOJIOHH-
3aTOpPbI YIPOIIATIA CBOIO peyb MPH KOMMYHHKALIUK C MECTHBIM HACENICHUEM IS JTydllle-
ro noHnuMmanus. Hurepuiickue TMHrBUCTBI 0TMedaroT, uto HITM — npomykT oTHOLIEHHS
KOJIOHM3AaTOPOB K ahprKaHIIaM KaK K HETIOJHOLIEHHBIM, CTOSIIIUM Ha HU3KOH CTyTIeHU
pa3BUTHUAL.

Korza s13bIKk0B MEHbILIE, UEM 3THOCOB, CYILIECTBEHHBIM CPEICTBOM OOILIEHHUS B IT-
HUYECKU MPEAENBbHO MECTPOM KOJUIEKTHBE CTAHOBHUTCS HEKUH BHEIIHUH SI3BIK — 3TO
CUTYyallUs MepepacTaHus MU KUHA B KpeodbCckuid [1]. [InpkuH BO3HUKAET B YCIOBUSAX
3THOSA3BIKOBOM HEOJHOPOHOCTHU TOJ BO3/CHCTBHEM OMpE/IENCHHBIX BHEIIHUX (haKTO-
POB, TaKuX Kak ypOaHM3alusi, MUrpauusi, Toprosis. Cpeacrtsa MaccoBOM KOMMYHHKa-
1111, COBPEMEHHBIE CPEACTBA CBSI3U, MMOJIMTUYECKAs! POIaraH/a, peKjiaMma CrioCOOCTBYIOT
toMy, uto HIIM nomy4ar Bce Oosbliiee pacipoCTpaHeHHUE.

Hurepuiickuii nUIKUH-UHIJIMII UMEET TEPPUTOPUAIBHOE BapbUpPOBAHHE: €CTh
kv B Jlaroce, B Onutine, B bennn-cutu, Bappu, M6anane, rae, kak yTBep:KAaroT
HEKOTOPBIE YUeHbIE, OH MOCTETIEHHO CTAHOBHUTCS JIMHIBa-(PpaHKa.

B mocnennue qBa necsSTUIETHS B CHTYAIMHU S3IKOBOTO MHOTOOOpa3Hsi OTMEYaeTCsl
BO3PACTAHHE POJIH HUTEPHIICKOro THPKMUHA (Ha KOTOPOM TOBOPUT Gonee /3 HaceseH st
CTpaHbl), SIBJIFOLIETOCS CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM CPEACTBOM MEXITHUYECKOTo 00-
nieHusi. HecMoTpst Ha To, 4TO y4yeHbIE-TMHIBUCTHI HEOJHOKPATHO O0palaInCh K MPaBU-
TenbeTBaM Hurepuu ¢ mpocs0oit pu3HATh MUIPKUH OPUIUATBHBIM SI3bIKOM, 3TH TOXKe-
naHus He ObuM ycibiuanbel. OpHako otHomeHue k HIIM, koropelii paHble BocHpH-
HUMAJICS KaK A3bIK MAJIOTPaMOTHBIX, cTasio MeHsAThest, 1 HIIW Bce Gosbiiie mpoHuKaeT
B Pa3JIU4HbIe Cephl )KU3HU OOILECTBA.

Ha nurepuiickoM NMuIKUHE BBIXOAAT PAIUONPOrpaMMbl, CYIIECTBYET CHELUab-
Has paguoctaHiyst — WAZOBIA (3T0 ¢10BO IPOUCXOAUT OT TJIarojia «IpuXoIUThy»
Ha Tpex si3bIkax: BA — Hopy0a, 30 — xayca u BUA — ur6o), cymiectByer TenexkaHai,
nevararorcs auiy, makatel, oobasnenus Ha HITW. Hurepuiickue nutepaTopsl uc-
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MOJIB3YIOT MU/DKUH B CBOUX MPOM3BE/ICHUSX, TTIABHBIM 00pa30oM AJIs1 UHIMBUTY JIbHON
XapaKTEpUCTUKU NIEpCOHaxel. B nociennee Bpemst MOSBUIMCH TOJIKOBBIE CIIOBAPH, I10-
SICHSAIOLLME HA QHTJIMICKOM S3bIKE 3HAYECHHE CJI0B U3 ITHJDKUHA.

HITU cranoBuTtcs Bce 6osee momyssipabiM B Hurepun. OH npereprien u mpoaos-
’KaeT MpeTeprieBaTb MHOXKECTBO U3MEHEHUH 3a MHOT'O JIET, 000raTHB CBOM JIEKCUKOH
3aMMCTBOBAHUSIMM W3 aBTOXTOHHBIX s3bIKOB Hurepum, a Taxxe u3 €BpONEHCKUX S3bI-
KOB, B IepByto ouepeip aHruiickoro. HIIM cnocoGcTByeT MEX3THUYECKOMY OOICHUIO
U B3aMMOJICHCTBHUIO MEXJy HUI€PUILAMH, & TAKXKE MEXIy HUICpUMLIAMH U UHOCTPaH-
namu. HITY sBisgeTcst caMbIM HIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM SI3bIKOM CPEM HUTEPUNLIEB
U Pa3IMYHBIX STHUYECKUX IPYHI Kak B opULIHaIbHOM, TaK M HeOPULIMAIBHOU cdepe.

Kak mo06oii nmumxun, HITW, He sBastonmiAcss poJHbBIM HU JJIs1 OTHOW STHHYECKON
IpYIIIBL, SIBJISIETCS. HEO(PUIMATIBHBIM S3bIKOM, U, KAK OTMEYAaeT HUT'€PUUCKUM JIMHIBUCT
BanoryH, «MapruHaibHbIM» SI3bIKOM [S5], KOTOpBI HCHOJB3YeTCd B KOMMYHHUKaLUU
MEXJy JIIOJbMHU, HE TOBOPSALIMMU Ha sI3bIKe ApYr Apyra. Eiie oJHON BakHON 4epToil
IUJDKUHA SIBJISIETCS. YIPOILEHUE €ro rpaMMaTHYeCKOH CTPYKTYphl M BOKalOyisipa; ¢o-
HoJloruyeckas, Mopgosoruueckas u rpammarudeckas crpykrypsl HIIW cymectBenno
OrpaHUYEHBI IO CPABHEHHUIO C JIFOOBIM JPYTUM CTaHIAPTU3UPOBAHHBIM S3BIKOM.

Hurepuiickue sunrsuctsl cuutarot, yro HITW sBisiercss Mapkepom HAEHTUYHOCTH
U COJIUAAPHOCTU. DTO MEXITHUYECKHUM KOJ, TOCTYIIHBI HUT€pUILIaM, Y KOTOPBIX HET
npyroro obiero s3bika [5]. B mocnenHee BpeMs mpaBUTEIBCTBO CTPaHbI CTAJI0 OCO3HA-
BaTh BaXKHEMHIIyto posib, KoTopyto HITW urpaer B o0beaunenun Hacenenus. Pexnama,
a(uIIM, IUIaKaThl, IPABUTEIbCTBEHHBIE IPU3BIBBI CO3/1aI0TCs Ha 3ToM s3bike. Ha HITN
BBIXOZAT pajMonporpammsl, cymectsyer tenekanan. HIIN sBisiercst 1361Kk0M, KOTOPBIM
MOJIB3YIOTCS CTYJCHTHI U IIPENOJaBaTeId YHUBEPCUTETOB.

IIpumep: Femi, o boy which lecture we get now

Na ENG 309

One no kuku sabi whether di man go come

B anrmiickom nepesoze: Tunde: Are we having lectures now?
Femi: Yes, we are having ENG 309.

Tunde: Are you sure the lecturer will be coming?

Femi: No, I am not sure [5].

Kaxnas u3 250 sTHUUECKUX TPYIII B CTPaHE MOXKET OOIIAThCs HA MUPKUHE, ITPU
3TOM oboraias NUIKUH JEKCUKON U3 aBTOXTOHHBIX S3bIKOB.

B nepByro ouepenp HUTEPUHCKUN MUHKUH 000TaIaeTCs 3a CYET JIGKCHKH U3 KPYTI-
Helmumx s3p1k0B Hurepun — ur6o u iopy6a. Tak, uréo ynorpedsstor “Nna” B Hauae
HEKOTOPBIX MPeUIOKEHUH /Ui ycuieHus 3HadeHus. Hanpumep: “that test was hard”
cTaHOBUTCA Ha nmupkuHe “Nna men, dat test hard no be small”. ¥V iiopy6a o6HapysxeHbI
nexkceMbl “Se” u “Abi” B UX BapHaHTe HUIEPUHCKOrO IMUKHHA, KOTOpPbIE YIOTpeO-
JSIOTCS, KaK MPaBUJIO, B Hayalle WM KOHILE MpeJUIoKeHusl UK Bonpoca. Hanpumep:
“You are coming, right?” Ha nmupkuHe y Hopy0a 3By4HT Kak “Se you dey come?” umu
You dey come abi?”

HIIN noxyuwnn mumpokoe pacnpocTpaHeHre 0iaronapsi CBOei yrnpoueHHOCTH, U
B HACTOSILEE BpEMsl HUTEPUIUCKUE JITMHIBUCTBI oTMevaroT, yro HITW Haunnaer noxsep-

48



bopucosa A.A., Unvuna H.IO. OcobeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMUS aHIIINICKOTO s13bIka B Hurepun

raThCs KPeoJM3allii, TO €CTh OH HAYMHAET 00CITy>)KUBAaTh BCE OCHOBHBIE KOMMYHHKa-
THUBHBIE MOTPEOHOCTH OOIIIECTBA, BKITIOUas chepy ceMeitHOro OpITOBOrO 00IIeHH [5].
Hurepuiickuit mumkun (HITM) kak KOHTaKTHBIN S3bIK BO3HHUK B PE3YJIbTaTe JHa-
XPOHUYECKOTo pa3BuThs B TeueHrue MHorux jer. HIIW cranoButcs Bce Gomnee momy-
JISIPHBIM CPEJICTBOM MEXITHUUECKOTO OOIIEHHUS, UCTIBITAB BIMSHIE aBTOXTOHHBIX S3bI-
koB Hurepum, a Taxxe aHITIMNCKOTO SI3bIKa U JPYTUX €BPOIECHCKUH SI3BIKOB.
Hurepuiickuil nUHKUH SIBIISIETCA, KaK Mbl OTMEYAIIH, SI3bIKOM PEKJIaMbl, UCIIOJIb3Y-
ercsl peKJIaMHBIMHM areHTCTBAMHU Yallle, YeM aHTJIMMUCKUHN S3bIK I MECTHBIE SI3bIKH.
IIpumep:
As you dey cook, pepper go pour you.
Oil go pour oyu many things go pour you.
Na this new omo I take wash them.
E no day change color (Balogun, 2012).
In English translation:
There is the tendency of being stained while cooking.
It could be oil stain.
Some other stains may also be experienced.
Omo detergent is the key to cleansing stains.
It does not fade [5].

Hurepuiickuii THIKUH SIBISETCS SI3BIKOM MOJTUTUYECKUX KaMITaHUH, SI3bIKOM On3-
Heca, OH HIMPOKO HCIOJb3YyeTCs Ha PAro, TEIeBUICHUH, B My3bIKaJIbHbIX IPOU3BEIC-
HUSIX, KUHO, MBUIbHBIX onepax. HIIH siBisiercst sa3p1k0M OOIIEHUS CTY/IEHTOB, a TaKXKe
npodeccypbl, TO €CTb 3TO A3bIK, UCIOIb3YEMbIH Pa3HbIMU COLIMAIBHBIMU CJIOSIMM HUT€-
pUICKOro o0IIecTBa: UTONU, 0Opa30BAHHBIMU JIFOJJbMU, HEOOPA30BAaHHBIMU U MaJlo-
rpamMoTHbIMH. OnyOuIMKOBaHbI 1Be aHTosoruu no33un Hurepuu na HITH.

B HIIU na Bcex ypoBHSX si3bIKa MPOCIIEKUBACTCS HHTEpDEpeHIHs cynepcTpaTa
U aBTOXTOHHOT'O cyOcTpaTa. 9TO MOXKHO MPOCIEIUTh Ha PUMEPAX CIIEIYIOLUINX 3ahM-
CTBOBaHUM U3:

1) mopryrajabckoro si3bika

sabi — know
pickin — child
palava — problem
dash — to give to a person
2) ¢paHLy3CKOrO A3bIKA
boku — plenty
rundevu — reckless spending
pantalun — bogus pair of trousers

3) s3bIKa ilopyda

ole — thief

kobokobo — a stranger

aje witch

ibeji — twins

abi — Isn't it

kilode — whan's the matter
ashawa — prostitute
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4) s3pIKka Urdo
biko — please
okoro — an Igbo man

5) HurepHuiicKOro aHIJIMHCKOro
go slow — hold up
machine — new car
houseboy — male servant

6) u3 xayca
adamu — a foolish person
walahi — I swear/believe me
nama — meat
aboki — friend

Kak Buano u3 atux npumepos, B HIIM Gosblie Bcero 3auMCcTBYIOTCSI CYIIECTBU-
TelbHbIE. [ 1aropl 1 npuaraTelbHble MOTYT 3aMMCTBOBATHCSI B OCHOBHOM U3 CyIIEp-
cTparta WM SI3bIKa-JIEKCU(PHKATOPA.

s HITW xapakTepHbI Ha JJEKCHYECKOM YPOBHE KpalHsIsl OTPAaHUYEHHOCTh CJIOBap-
HOTO 3amaca, Ha MOP()OCHHTAKCHYECKOM YPOBHE — OTCYTCTBHE BpPEMEHHBIX (hopm
y IJIaroJioB (MapkepoM mporpeccuBHOCTH siBisiercs “dey” — (I am coming — I dey
come — He is coming — we dey come — We are coming — we dey come), OTCyTCT-
BUE€ apTUKJIA, OTCYTCTBHE INPEMJIOrOB, OTCYTCTBUE MPUTSKATEIBHBIX MECTOMMEHUI
(him — obmras dopma mis his/her), Ha ¢oHeTndeckoM ypoBHE — majaTtaau3aius co-
TJIACHOTO B HayaJe cjioBa nepen “a” — ka, ga, kja, gja.

W3 mpoayKTHUBHBIX CIIOCOOOB CI0BOOOpa30BaHHUS HEOOXOIMMO BBIICITUTH PeIy-
TIMKaruio, Omaromaps xkoropoir B HIIM oOpa3yroTcsi mpuiaraTenbHbIe, HApedus U
CylecTBUTEIbHBIC: mago mago — deceitful, yama yama — disgusting, welu welu —
very well, kata kata — confusion.

Penynmikarys MOXKET OCYIIECTBIISITh TPAMMATHUYECKYIO (DYHKIUIO, HAIIPUMED, T10-
Ka3pIBaTh MIpOrpeccuBHY0 Gopmy riarona: Person — wey — cry — cry — still —
dey — see — road = A person who is crying is still seeing [8].

[TpoGnema si3pika BbI3bIBaeT B Hurepuu orpomMHsie AMCKyccur. Beiauranace naes
0 HEOOXOIMMOCTH COXPAaHUTh AHTJIMUCKUI S3BIK B KAUECTBE TOCYIAPCTBEHHOTO, TpeNl-
CTaBUTENH JIPYTOMl TOUKHM 3PEHUS BBICTYNAIOT 3@ PA3BUTUE MECTHBIX S3bIKOB U 3aMEHbI
sI3bIKa OBIBIIICH METPOITOJIUHU OJHUM I HECKOJIBKUMH U3 HUX.

OTcyTCTBHE €AMHOTIO HAMOHAJIBHOTO SI3bIKA OOBSCHSAETCS B TOM YHCIIE TeM 00-
CTOATENILCTBOM, YTO sI3bIKM Hurepuu npuHaiexar K pa3iuuHbIM SI3bIKOBBIM CEMbSIM
U JTaJIeKu IpyT OT Apyra. He Bce S3BIKH SBISIOTCS MUCbMEHHBIMU, 00YYEHHIO Ha POIHBIX
A3BIKAX MEIAET MHOTOS3bIUME, XapaKTEePHOE, MIPEXKAE BCETO, Ul KPYIHBIX FOPOJICKUX
LEHTPOB.

B Gonpminx roposax yu4eHHKH B OJHOM M TOM K€ KJacce MOTYT MPEICTaBISATh
pa3IMyYHbIe STHUYECKHUE TPYMIIbl, HE 3HATh HUKAKOI'O APYTOTo S3bIKa, KPOME POJHOTO,
a YUMTEJIb MOXKET HE BJIaJIeTh HU OJHUM U3 A3bIKOB CBOUX YUEHHKOB [3].

Hurepuiickue y4yeHble BbIpaXalOT TPEBOTY M0 MOBOLY TEHJECHIIMHM BCE MEHBILIE UC-
MOJIb30BaTh POAHBIC sI3bIKUA. HacToiunBo 3ByuaT TpeOOBaHUS COXpaHEHUS, H3YUYCHUS,
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pa3sBUTHSI HUT€PUICKUX SI3BIKOB. DTa IpobjieMa cTajia akTyaabHOH sl MHOTUX CTpaH
KOHTHHEHTA YK€ B IEpBbIE MOCTKOJIOHHAIbHBIE rofibl. ClieyeT OTMETUTh, YTO POCT
MHTEpeca OT/IENbHBIX Hapo/10B K COOCTBEHHBIM KYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSIM, B TOM YHUCIIe
K POJHBIM sI3bIKaM, IPHUBEJ K PACIPOCTPAHEHUIO TPEOOBAaHUN COXPAaHEHHUS SA3bIKOBOTIO
MHOroo0pasusi. Bricka3biBaercss HEOOXOJUMOCTh HAyYHOT'O M3YUEHHUS] MECTHBIX SI3BIKOB.
B T0 ke BpeMs1 HEeKOTOpbIE CTYJIeHThI OTKA3bIBAIOTCS M3yYaTh HUTEPUICKHE S3BIKU (0CO-
O6eHHO poHbIe) U3 00sI3HU OBITH OOBUHEHHBIMU B TPHOATH3ME.

B Hurepun n3naercs ceoiie 100 neproandeckux U3JaHui Ha aHTTIMKACKOM SI3BIKE,
HEKOTOpBIE ra3eThl [1eYaTatoTCsl HA MECTHBIX s3blKax. M3 15 Takux uzgaHuii 7 BBIXOAAT
Ha s13bIKe Hopy0Oa 1 6 — Ha s3bIKe Xayca. OOLIEHUTePUNCKHIE PaNOIIPOTPAMMBI BETyTCS
Ha aHTJIMHCKOM, COOOLICHHSI O TeKYIIIUX COOBITUSX B CTPAHE — HAa MECTHBIX SI3bIKaX.

Bceero okono 30 MeCTHBIX SI3BIKOB UCHONB3YeTCs B paguoseianud Hurepuu. Yo
KacaeTcs TEJIEBUACHUS, TO B OCHOBHOM TPAHCIISILUSA UIET HA QHIVIMHCKOM SI3BIKE, HOBO-
CTH TIepelaloTCs Ha TpeX sA3bIKax — Hopy0da, xayca, urdo (1 pa3 B cytku). B mrarax
UCIIOJIB3YIOTCS IPYTHUE MECTHBIE SI3bIKH. VI3BecTHAs HUrepuiickasi KHHOMHIYCTPUs UMEeT
HazBanue «HommBym» (B Helt co3maroTcsi GUIIbMbI HA aHTIIMHACKOM, MW KUH-WHTIIHIIL,
Ha opy0a u uroo).

HarnmonaneHbie s13bIkM HCTONB3ylOTCA B 1mikojie, B CMU, oxgnako oOyuyeHHIO
Ha 3TUX SI3bIKaX MPEMATCTBYET THIIMYHOE /ISl KPYIHBIX F'OPO/JIOB MHOTOSI3bIYME. AHT-
JMHACKUI SI3BIK, SBIISACH OQUIMAIBHBIM SI3BIKOM, JOMHUHHUPYET MPAKTHUECKH BO BCEX
cepax: opraHax UCIOJHUTENBHON U 3aKOHOAATENBHOM BiacTH, 00pa3oBaHuH, B Cy1€0-
Hoii cucteme, B CMMU. Takas monuTuKa «I3bIKOBOM I'€T'€MOHHMI» BBI3bIBACT OOJIBILIOE
HEOBOJIBCTBO B CTPAHE.

AHTIMICKUI S3BIK sIBIIsIETCS s3bIKOM 0011eHust 20% snuthl crpanbl. Kak npasuiio,
B CEMbSX, B KOTOPBIX POAMTENN IMOJYYMIM YHUBEPCUTETCKOE 00pa30BaHKE, pa3roBapu-
BalOT HA aHIJIMICKOM si3bIke. MHOrOUUCIICHHBIE IPUMEPBI U3 NIPOU3BEICHUN HUTEPHIi-
CKOM Xy/10’KECTBEHHOMN JINTEPATyPhl 1AI0T OCHOBAHHUE C/IEJIAaTh BBIBOJ, YTO POJHBIM SI3bl-
KOM B CE€MbE IOJIB3YETCs CTapllee OKOJIEHHUE, a AETSIM IO3BOJISIIOT TOBOPUTH TOJIBKO
Ha aHrjuiickoM. CoriacHo HMcciefoBaHusIM JMHIBUCTOB, 50% neTeii ur60 He 3HAIOT
cBoii s3bIK. [1o manaeiM FOHECKO, uepes 50 net Takoi pa3BUTHINA A3BIK, KaK Ur0O,
Ha KOTOPOM T'OBOPAT ACCATKH MUJUIMOHOB YEJIOBEK, MOXKET UCYE3HYTH [3].

B Hurepun cyniecTByer Kak 3THUUECKas1, TaK U A3bIKOBAsk MEPapXUsl. SI3bIKH UMEIOT
pasnn4HbI oduIManbHBIN, cOIMaNbHBIN 1 00pa3zoBaTenbHblil craTyc. CylecTByIOT
TpH YpOBHS A3bIKOB: 1) (penepanbHble A3bIKH (Xayca, Hopy0a, Uroo); 2) s3bIKK 1ITATOB
(xanypH, HOUOMO, 3(PUK, 3710 U JIp.), KOTOPBIE IPABUTEIHCTBA ILITATOB OOBSIBIISIOT O(QHU-
LUAJIbHBIMU; 3) A3bIKM MAJIOYMCIIEHHBIX ATHUYECKUX I'PYII, KOTOPbIE UCIONb3YIOTCS
MECTHBIMU BJIACTSIMU B HEOOJIBIINX [TOCETICHUSAX.

[IpyHMMas BO BHUMaHKE KpalHe CJIOKHYIO 3THONOIUTHUYECKYIO CcUTyauuto B Hu-
repuH, MHOTHE OOIIECTBEHHbIE M MOJIUTUYECKUE JEATENH, [IPeICTaBUTEIN UHTEIUIUI€H-
IIUM CUUTAIOT HEOOXOMMBIM NPU3HAHUE B KaUeCTBE O(UIIMATBHOIO S3bIKa aHITIMHCKUH,
MIOCKOJIBKY BBIOOD JIFOOOT0 M3 TpeX KPYNMHEHIINX s3bIKOB — Xayca, uroo, iopyda —
npuBes Obl K MEXITHUYECKUM KOH(IMKTaM. Bepaxaercst TpeBora 1o noBojy TOro, 4yTo
HaMeyaeTcsl TeHJCHIIMS BCE PeXKe UCIOJIb30BaTh POIHBIE A3bIKU B IIKOJIBHOM OOy4eHUH
U KaK IIpeIMET, U Kak cpencTso. Ilocie nocTikennst He3aBUCUMOCTH BCE HACTOMUMBEE
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3BydYar MPU3bIBBI K COXPAHEHUIO M U3YUYEHUIO HUTEPHUICKUX SI3BIKOB, @ TAK)KE PA3BUTHIO
pa3Hoo0pa3us SI3bIKOB.

B navane XXI B. B crpane Obut co3nan HanmoHanbHBIA TEXHUYECKHT KOMUTET
0 BBIPAOOTKE S3bIKOBOM MOJIUTUKU BO IJIaBE C MPE3UJIEHTOM JIMHIBUCTHUYECKOH acco-
muanmu npodeccopom Xammpy Amdanu; B 2011 r. Komuter pazpaboran nporpammy
10 U3YyYEHUIO U COXPAHEHUIO HUTEPUICKUX SI3bIKOB. I10 TaHHBIM HUTEpUICKOTO HUC-
cinenosarenss @. AkuHHaco, K KOHIy XX B. 118 HUrepHUiCKUX S3bIKOB UMEIH TUCbMEH-
HOCTb, OKOJIO 50 SI3BIKOB MCIIOJIb30BAIMCH B HAYAJIbHOM IIKOJIE B TIEPBBIE TP Toj1a 00y-
yenus, Ha 100 s3pIKax BENOCH paaroBeNIaHre Ha (heaepatbHOM U PEerMOHAILHOM ypPOB-
Hax [3].

B nepsoii gexage XXI B. oTMedaeTcsi BCIUIECK MHTEpeca K Pa3BUTHIO U COXpaHe-
HUIO POIHBIX SI3BIKOB. VccremoBanusl pa3TuyHbBIX S3BIKOB BEAYTCS B YHUBEPCHUTETAX
crpabl. B 2008 r. Obuta moBezieHa MHBEHTApU3alusl BCEX S3BIKOB CTPAHbI M COCTABIIEHA
JUHTBUCTUYECKAs KapTa, B KOTOPYO0 Bomwio 6osee 500 si3bIKOB.

B cooTBercTBUM C MOMUTHUKOIN B 061acTu 00pa3zoBaHus 00yueHHE B HadyaIbHOU
LIKOJIE BEJIETCS Ha POJHOM SI3bIKE, B Cpe/lHEl IIKoJie — Ha aHriauickoM. OCHOBHOM
A3bIK B yHUBepcuTeTax Hurepum — aHrnmiickui.

CouMoNIMHTBUCTHYECKAsT PEaIbHOCTh B CTPaHE TaKOBAa, YTO CPEIHUN HUTEpHELl
MMeET JOCTAaTOYHO IIMPOKUH perepTyap sI3bIKOBBIX CpeacTB. CTyIEeHT MOXKET 00IIaThes
¢ poeccopom Ha cTaHTAPTHOM HUTepHiickoM aHrimiickoM (HA), Ho mepeliTu Ha pas-
roeop ¢ ogHokypcHukamu Ha HITU. Onun u ToT ke Hurepuen moxer ¢ HA nepexsiro-
YUTBHCA Ha S3BIK HopyOa wim urbdo, a 3arem Ha HIIM B 3aBUCHMOCTH OT COIMAIILHO-
JIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA.

BuyTpu camoro HA HaOmomaroTest pa3nuyusi MOy perHOHAIBHBIMU BapHaHTaMU
HUTEPUICKOTO aHTJIMHCKOT0, KOTOphIe Ha3bBaloT Enghausa u Engligbo (B Hux 3adactyro
HaOI0/1aeTCsl N3MEHEHHE YJapEHUs B aHTTIMICKON JIEKCHKE TOJ] BIUSHHEM aBTOXTOH-
HOTO SI3bIKA).

Yro kacaercsa ucnonszoBanus HIIM, To ciemyeTr oTMETHTB, YTO Ha HEM CETOHSA
Bce OoJbIIe 00IIaeTcs HIUTA: TIOUTHKH, TIUCATEIH, MYy3bIKaHTbI, MOJIOJEKb, CTYICHTHI.
Vcnonp30BaHue 3TOTO SA3bIKA CBHIETEIBCTBYET CKOpee 00 X «HUTEPHUICKOCTHY, a HE
MPUHAIICKHOCTH K ONPEAECTICHHON STHUYECKOM TPYIIIIE.

CrpyKkTypa 9K30IJI0CCHBIX OTHOLIEHUH, XapaKTEPU3YIOIUX A3bIKOBYIO CUTYALIHIO
B Hurepum, sBisieTcsi ofJHIM W3 acriekToB conmanbHON quddepenmarnyn s3pika. Haxo-
JUILMECS] BO B3aMMOCBS3H APYT € IPYIOM 3JIEMEHTHI 3K30TJI0CCHOM CUTYallMl — aHT-
JINACKUH SI3bIK, aBTOXTOHHBIE SI3bIKA M HATEPUMCKUN MUIKUH-UHIJIALL — OTPAKAIOT
COIIMAJIbHBIC W 3THUYECKHE MapaMeTphl B oOmiecTBe. B3anmoselicTBUe 3THOJIMHIBH-
CTUYECKHUX M COLMOJIMHTBUCTHUYECKHX JJIEMEHTOB JAeT IMPEJCTaBIeHHE O (DyHKIIHO-
HAaJIbHOM ’KM3HU A3BIKA.

JINTEPATYPA

[1] Bumnoepaoos B.A., Kosanw A.H., Ilopxomoeckui B.Al. Couno-ITMHIBUCTHYECKAsT THIIOJIOTHSL.
SamamHas Adpuka — M.: Hayka, 1984.

[2] Muxeesa H.®. Metononorust u3y4eHrs] KOHTaKTHBIX SI3BIKOB M IUaJieKToB / Pa3paboTka emuHO
METOAMKH OMHCAHUS U KOMIIEKCHOTO M3Y4YeHHsI KOHTaKTHBIX si3bikoB. — M.: PYJIH, 2011.
C.4—38.

52



bopucosa A.A., Unvuna H.IO. OcobeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIMICKOTO s3bIKka B Hureprn

[3] Hurepus. CrnpaBouHo-moHorpadmyeckoe n3ganue. — M.: UAGpPAH, 2013.

[4] Iposicoecuna C.B. Amxup / O6pazoBanue B Adpuxe. — M.: UAPpPAH, 2013. C. 242—253.

[5] Balogun T.A. In Defense of Nigerian Pidgin // Journal of Languages and Culture. Vol. 4(5).
July 2013. P. 90—98.

[6] Igboanusi H. The Igbo Tradition in the Nigerian Novel. — Ibadan, 2001.

[7] Kperogi Faroog A. Top Cutest and Strangest Nigerian English Idioms. — Lagos, 2010.

[8] Mensah E.O. Lexicalization in Nigerian Pidgin / Studies in Linguistics, July 2011.

THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE
IN NIGERIA

A.A. Borisova

Department of Foreign Languages
Faculty of Philology
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

N.Y. Ilina

Department of English Ne 2
Kutafin Moscow State Law University
Sadovo-Kudrinskaya str., 9, Moscow, Russia, 123995

The article examines the role of the English language in Nigeria, a major West African country with
a highly diverse ethnic composition of the population and a very complex linguistic situation. While
English is the official language, there are more than 500 indigenous languages in Nigeria. Nigerian Pidgin
English is a popular means of interethnic communication and a marker of solidarity between the various
groups. The article analyzes the role of English in introducing Nigerians to modern knowledge, creating
new types of thinking and contributing to the development of national self-awareness. At the same time,
the paper points out how the English language is adapted to reflect African mentality and African world view.

Key words: official language, indigenous languages, ethnic composition of the population, ethnical
and political situation, means of interethnic communication, diverse linguistic situation, Pidgin English.
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